
/Л ПБРЕТТА с самого сво- 
” его появления воспри­
нималась как несерьезный 
жанр. Долго считали при­
страстие к ней легкой при­
чудой, оригинальничаньем. 
Называли ее даже не опе­
реттой, а — опереткой. Да 
и сейчас еще сказать «опе­
реточное царство» — совсем 
не значит похвалить. И 
ведь действительно, оперет­
та в начале века грешив 
была тем, что часто строи­
лась на скабрезных ситуа­
циях, пошлых игуточках и 
прочих скандальных атрибу­
тах.

Казалось, что вместе со 
старым миром навсегда ум­
рет и оперетта. Ио этого 
не случилось. И, я думаю, 
потому, что в оперетте 
было заложено прекрасное 
качество — импровпэацн- 
оиность, способность в ко­
роткой репризе остро и зло­
бодневно реагировать на 
любые события. Вскоре 
после революции, когда 
еще не было революцион­
ной драматургии, знамени­
тые опереточные комики 
часто превращали спектак­
ли в живую сатирическую 
газету. Недаром Луначар­
ский говорил тогда. что 
оперетта любима народом и 
нужна ему, только нужно 
убрать из нее ту пошлость, 
что была присуща старой 
оперетте. Поисками, и чрез- 
вычайно интересными, в 
этом жанре занимались Таи­
ров, Немирович-Данченко, 
Марджанов. Уже одно пере­
числение имен говорит о 
многом.

Оперетта интересна
прежде всего тем, что это— 
синтетический жанр. А 
многие художники пыта­
лись найти новое в искус­
стве именно на стыке жан­
ров. Вот хотя бы недавняя 
работа А. Эфроса на теле­

видении — «Фантазия». Не. 
будем говорить, что там по­
лучилось, а что нет, но 
впечатляет сама попытка 
объединить столь разные 
жанры, как драма и балет. 
А оперетта и родилась-то 
как жанр синтетический.

Но все не так просто. Ста­
рая оперетта сегодня — во-
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епоминание, классика, л но­
вая всегда только рождает­
ся. По существу, после зна­
менитых оперетт Дунаевско­
го я Милютина произведе­
ния последних лет оставля­
ют желать много лучшего. 
И именно поэтому, к сожа­
лению, зритель, особенно 
гастрольный, предпочитает 
старую, добрую венскую, 
так называемую фрачную 
оперетту. И это особен­
но обидно, потому что 
ведь именно в нашей стра­
не произошло открытие но­
вой оперетты. Собственно, 
развивается этот жанр 
только у нас. Современной 
западной оперетты просто 
не существует, Правда, там 
родился новый жанр мю­
зикл. У нас он пока не 
очень прививается, хотя и 
чрезвычайно привлекает. Я 
думаю, здесь дело в тради­
циях ручек ого реалистиче­
ского театра, а современ­
ная западная драматургия 
часто строится на «отчуж- 
дении» (термин, придуман­

ный Брехтом, которого у 
нас пока никто, по-моему, 
не сумел поставить именно 
с этих позиций). Ну, и по­
том сам способ постановок 
мюзиклов на Западе (когда 
собирается труппа только 
на одну постановку и спек­
такль играется каждый 
день до тех пор, пока при­

носит доход) у нас просто 
неприемлем. Нам, вероятно, 
нужно искать что-то свое 
в жанре мюзикла. А слепое 
подражание никогда не бы­
ло гвойствепно русскому 
театру.

Но вернемся к оперетте. 
Написать хорошую оперет­
ту совсем не просто. Сей­
час зрителю нужна и хоро­
шая драматургия, и чтобы 
на музыку была положена 
поэзия, а не «слова», ну ра­
зумеется. и сама музыка 
должна быть истинно опе­
реточной — легкой, мело- 
ди чн ой, запоми на юмейся. 
Вот недавно наш театр вы­
пустил спектакль «Бабий 
бунт» по мотивам «Донские 
рассказов» М. Шолохова, 
музыку написал Е. Пттгчкии. 
Я надеюсь, нам удалось вы­
полнить требования, предъ­
являемые к современной 
оперетте. О драматургиче­
ской основе, я думаю, гово­
рить не приходится, хотя, 
конечно, вначале казалось 
невероятным -- М. Шолохов 
в оперетте. Л Е. Итичкин 
написал, по-моему, просто

прекрасную музыку, очень 
песенную, по-настоящему 
народную. И очень радует, 
что уже многие музыкаль­
ные театры страны взяли к 
постановке наше детище.

Родилась в нашем театре 
и еще одна оперетта — 
«Последний маскарад». Вот 
уж действительно в жизни

бывают истинно опереточ­
ные ситуации, пройти мимо 
которых просто нельзя. В 
основу нашего спектакля 
положен исторический факт 
—взятие Ростова конницей 
Буденного'. Легенды об этом 
событии до сих пор живы в 
нашем городе. Суть проис­
шествия в том, что Ростов 
был взят почти без с.опро- 
тнв ления перепившегося на 
маскараде белого воинства, 
Спектакль получился, по-мо­
ему, очень смешной, хотя в 
нем есть даже две смерти, 
что, казалось бы, вовсе не 
свойственно оперетте. Но 
революционная романтика, 
заложенная в основу спек­
такля, — тоже открытие со­
ветской оперетты.

Мы долго сомневались 
привозитъ ли «Последний 
маскарад» на гастроли, уж 
очень он казался нам «ме­
стным», что ли, но горьков­
чане очень тепло приняли 
его.

Есть у нас еще один за­
мысел. Сейчас в гоавтор- 
стве г. поэтом Робертом 
Рождественским работаю 
над либретто по рассказам 
В. Шукшина. Я решился 
взяты;я за столь сложную

задачу после работы над 
іи олоховским спектаклем. 
Именно она еще раз убеди­
ла меня в том, что только 
хорошая литературная осно­
ва дает возможность соз­
дать действительно что-то 
интересное для театра.

Вот, кстати, еще одна ра­
бота, уже над классикой, У

Ф. Легара есть оперетта 
«Паганини». Музыка пре­
красная, но драматургия, 
либретто устарели. Приш­
лось перечитать море лите­
ратуры, чтобы написать но­
вое либретто, и спектакль 
получился совершенно дру­
гим, хотя музыка осталась 
прежней, но в ней заложе­
ны такие возможности, ко­
торые позволили даже закон­
чить спектакль совершенно 
не по-опереточному — тра­
диционного счастливого кон­
ца нет. Называется он у нас 
«Любовь Паганини» и в нем 
звучит «вечная тема» —• 
преданности человека сво­
ему делу. Очень большую 
роль в работе над этим 
спектаклем, как и над шо­
лоховским, сыграл наш глав­
ный дирижер С. Поспелов, 
осуществивший музыкаль­
ную редакцию партитуры 
оперетты Ф. Легара.

И если уж говорить о 
классике, о двух третях 
репертуара современного 
музыкального театра, то и 
к ней должен быть новый 
подход. Сейчас невозможно 
играть опереточную класси­
ку поверхностно, ситуатив­
но, Это никому не интерес­

но, ее все давно знают наи­
зусть. В той же «Сильве» 
кого сейчас волнует нерав­
ный брак князя и артистки 
варьете? Но кого угодно 
взволнуют вечные пробле­
мы взаимоотношений лю­
дей. Мелодрама? Ну так 
что ж. Почему ее надо сты­
диться? Это вполне равно­
правный жанр среди всех 
прочих. Только нужно сде­
лать акцент на том, что жи­
во во все времена, и ото­
двинуть то, что сейчас ни­
кого не волнует. Обнару­
жить в классике второй 
план, и тогда в «Летучей 
мыши» мы увидим не ду­
рочку-жену и ловеласа-му­
жа, а людей, не умеющих 
сохранить свою любовь в 
обыденности семейной жиз­
ни, не нахальную девчонку, 
всеми правдами и неправда­
ми рвущуюся в театр, а дей­
ствительно талантливого че­
ловека, доказывающего это 
блестящим образом.

И все же, как говорил 
Ярон, «оперетта — это опе­
ретта»! И в ней при всех 
новых тенденциях должны 
остаться изящество, юмор, 
легкость и сатиричность. 
Мне кажется, что все эти 
качества есть в спектакле, 
премьеру которого мы по­
кажем 27 июля в вашем го­
роде. Называется он «Кав­
казская племянница» (не пу­
тайте с «Кавказской плен­
ницей», хотя общее у них 
есть нс только в названии— 
оба, по-моему, очень смеш­
ны). Музыку написал народ­
ный артист СССР Р. Гаджи­
ев, и она, мне кажется, пре­
красна. А впрочем, пригла­
шаю убедиться в этом са­
мим.

Записала А. ТИТОВА.


